I wish first of all to to convey my warmest thanks 


to Yen HsiangJu, BLA DG Ji 
Wn PS, EA PAE WE» epee 


who has translated John Thomson’s 


Introduction , and Table of contents of 


22 


me STRAITS 


AX 


oe MALACCA, 


ie 


INDO-CHINA, 


au 


this Foochow ano the Rover Min album. 


Yen HsiangJu is also the translator of 
«Ten Years travels ...» John Thomson’s 


mémotres which was recently published three 
WAS TE 


1 ; «Ten Years’ Travels, Adventures, 
mine ae by . and Residence Abroad. 
8 
John Thomson 
Bini Me 


Translation +, Yen Hsiang-ju 


— Macao Ministry of Culture, 


— FudJian Educational Press, 


— Locus Publishing, in Taiwan. 
The chapter on FuJian in this book is of course 
quite important, as another comment of these 80 


carbon prints. 


One may also refer to the (similar) comments John Thomson drafted for his exceptional set of 218 views of China (as 


96 collotypes plates) : <Idlustrations of China and its people», published in Chinese language in Xu JiaNing’s translation. 


I wish also to thank warmly 


Xu JiaNing, 


who double-checked the FuJian photos captions and comments, 


; Du LiYan 
fb who has kindly prepared this PPT 


Ilustrations of @hina and Its People 


and with whom I have worked closely to bring hundreds of historical 


Ot) wei rp fa 5 
cis HASH nia documents to MaWei ChuanZheng Museum 


yg + wibmbic RAR 
i ee ee 


ATT, REE OUTRO PARLE 


A Fastatane 


And of course, I am greatly indebted to Michael Gray, with whom - for the past thirty years - I 
have closely cooperated for various projects about John Thomson, including several very 


successful exhibitions 


— Year 2006 and 2008, in Taiwan, 
— Year 2015, in Macao, and at Fondation Taylor in Paris 
Etc. 


Michael has scanned and re-masterized all John Thomson 500 glass-negatives of China preserved at 


Wellcome Library. 


None of our research work would have been possible without the kind support of Wellcome Library 


curator William Schupbach. 


Foochow and the Rover Min is one of rarest and most precious set of China photographs, and possibly the most 
expensive set of carbon-prints. 


Only 5 sets of these 80 carbon-prints are known. One is preserved at (USA) Peabody Essex Museum, 
another one at (UK) Science Museum in Bradford. Others are in private hands. 


I will first say a few words on carbon-prints and collotypes as the methods preferred by John Thomson for 
printing of his photos (vs. albumens). 


FOOCHOW 
AND THE RIVER MIN. 


A SERIES OF PHOTOGRAPHS TAKEN BY 
Jj. THOMSON, P.R.GS 
AND PRINTED BY THE AUTOTYPE FINE 


ART COMPANY, LONDON 


The part of the province of Fu-kien which the photographs illustrate embraces the country bordering the River 
Min, from Lo-sing or Pagoda Island up to Yen-ping, a distance of about 160 miles, where the stream is fed by two 
branches, the one flowing from a southern source, and the other from the Bohea range. The views, however, of greatest 
interest to the residents of Foochow are those taken on the Yenfoo branch, which joins the river at the south of the 


island on which the city is built, and the well-known scenes surrounding the foreign settlement. 
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The entrance to the Min by the south channel is nearly opposite the group of islands known as the “White Dogs.” There are, however, 
three channels now in use, the most northerly is between Sharp Peak Island the main land, and is only available for vessels of light draught. The 
north channel, recently discovered, is south of Sharp Peak. It has a breadth of about three-fourths of a mile, and a depth at low water of about three 
fathoms. The south channel is not quite so deep, and not so direct unless for vessels going to or coming from the south. A lighthouse, now being 
built on one of the White Dogs, will prove of great advantage to the trade of the port. The Kinpai and Min-ngan passes by which the anchorage is 
approached remind one, in their picturesque appearance of the entrance to the Ichang gorge of the Upper Yangtse. The hills, although on a smaller 
scale, are equally bold and striking in their outlines. The anchorage at Pagoda Island is about thirty miles from the mouth of the river, where the 
Min is wide enough to afford a harbour to the merchant fleet of China. It is only navigable beyond this point for vessels of light draught, and that 
only at high water. Lo-sang Island, with its old pagoda and closely-piled groups of native houses, with its trees and patches of cultivation, its floating 
village of boats moored to the bank, are thoroughly characteristic of China; but for this, one might, on entering the harbour, readily fancy himself 
suddenly transported to a scene on the River Clyde. There are houses of the small foreign settlement, the dock, the customs-house, the arsenal with 
its patent slip and its shipbuilding yards, showing the teak skeleton of a steamer on the stocks. Its long rows of workshops with their tall chimneys, 
the clang of the steam-hammers and hum of engines. Following the north branch of the river, about six miles above the arsenal we reach Ku-shan, 
or Drum Mountain, a place of historical interest to the Chinese, and a favourite summer resort of foreign residents, as the celebrated Ku-shan 
Monastery, situated about 2,500 feet above the settlement, offers a cool retreat from the fatigues of the hot season. The monastery known to the 
Chinese by the name of Bubbling Spring is one of the best kept and prosperous I have seen in China. It supports two hundred priests, many of 


whom for indolence and ignorance are no exception to the general run of priests in similar establishments throughout the empire. 
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. The site on which the monastery is built is said to have been in ancient times the haunt of 
poisonous snakes or dragons, that had the power of “raising pestilence” or creating storms and blighting 
crops. Ling-chiao, a venerable sage, was entreated to stop their ravages. The good man, repairing to the 
pool, recited a ritual called the Hua-yen treatise, before which the serpents took flight. The result was, that 


the emperor erected the Hua-yen monastery on the spot in A.D. 784, as a token of imperial favour. 
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. The building was destroyed in A.D. 844, and was restored in A.D. 909 by a king of Fu-kien. 
Its name was changed during the Sung dynasty to that which it now bears. The origin of the name 
Ku-shan is doubtful. The records state that the hill was named either from a stone of drum-shape 
found on its summit, or from the hollow drum-like noise caused by the breaking of the waves on its 


foot. 
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There is a granite-paved ascent to the monastery, with four rest-houses, where visitors may obtain 
refreshments — tea, oranges, cakes, &c. In one of these rest-houses there is an aged priest who, notwithstanding his 
having withdrawn many years ago from the trade of the outer world, has not forgotten some questionable business 
habits, as his charges for refreshments are strictly regulated by his style of customers. About half way up Ku-shan a 
very striking view may be had of the Min, the foreign settlement, and the distant mountains on the Yuenfoo branch. On 
the right of the approach to the monastery there is a sacred fish-pond, backed by a pavilion shaded by bamboos, to 
which the monks repair to enjoy their hours of abstraction, their pipes, or the pastime of feeding the fish. Further on, 
there are a number of outhouses where wonderful animals are kept, one a precocious pig, another a praying bull. The 
story is, that this bull was sent up to the monastery in 1867 by the viceroy of the province, for this reason — the animal 
was being led to slaughter, when it suddenly severed its bonds, and sped along the street, never halting until it reached 
the outer court of the viceregal yamen, where it fell upon its knees before the viceroy, who at the moment was leaving 
the yamen, thus making a mute appeal tothe ruler of the province, which saved it from the axe of the unfortunate owner, 
- the truth being, that it stumbled and fell over the foot board at the gateway. From an elevation to the left of the pond 
the front of the monastery is seen, as shown in the large photograph. The monastery is well worthy of a visit, as it has no 


equal in the province, and few to surpass it in any part of China. 
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° The Yuenfoo monastery is situated about thirty miles up the branch which joins the main stream on the south of the island, on 
which the foreign settlement is built. As a Bhuddist monastery it is inferior in every respect to that of Kushan, but in point of romantic 
situation it is finer than anything I have seen in China. The stream by which it is reached presents a variety of grand and beautiful 
scenery rarely met with in so small an area in any other part of the world. It has the advantage, too, of being within easy reach of 
Foochow. On entering this branch of the river a bold broken mountain range rises abruptly from the right bank, and is known to the 
natives as the “Five Tigers,” and to foreigners as the “Lovers' Leap.” These stony tigers are supposed to exercise a geomantic influence 
on Foochow city, in one of the principal streets of which there are four bronze lions, placed there in ancient times to counteract the evil 


effects of the five tigers. 
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° One of the views taken ten miles inland, together with those of the “Bankers! Glen,” &c. will 
convey an idea of the mountainous nature of the country, and the extreme limits to which cultivation 
has been carried along the highest ranges, where the rocks support forests of pine and groves of 


bamboo, whilst the rich soil of the valleys produces an annual triple crop of rice or barley. 
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The photographs of a tea plantation and tea-picking were obtained at the Paeling Hills, about fifteen miles to the north of 
Foochow. The pictures were taken under great difficulties, as during the four days' stay at the well-known monastery, the hills were 
shrouded in dense fog, very favourable, I believe, to the growth of the tea-shrub, but rendering it impossible to secure brilliant pictorial 
results. The photographs are, however, all the more characteristic, with their foggy appearance of the peculiar thick humid atmosphere of 
the hills, where the tea-plant is reared to perfection. It would be out of place here to enter upon a description of the culture or cooking of 
tea, as the majority of my subscribers have every opportunity of making themselves masters of the subject of tea, from the time it is 
planted to the day it leaves their godowns, beyond which point it would be difficult to trace its history, as it gradually finds its way to the 


ten thousand firesides of its favoured consumers. 
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: The large picture showing part of Yen-ping city is the extreme limit to which I carried my camera. 
The broad stream on the right is that by which the Bohea mountains are reached, and down which the 
bulk of the tea-crop is brought to the Foochow market. Just below this point, on the left bank of the Min, 
there is the temple which crowns a bold rocky promontory, and is one of the most striking objects seen on 


the approach to the city. 
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. A few miles below this temple there is the great rapid shown in the large photograph, presenting one of the 
grandest scenes on the river, and the part most difficult to navigate, where boats are being constantly wrecked on the 


jagged rocks that intercept the channel. 


. The other pictures consist of subjects that are interesting on account of their natural beauty, or that are well 
known to the Foochow foreign residents to whom I dedicate this Album, as a lasting memento which will aid them, in 


future years, in recalling the scenes and incidents of their life in one of the most picturesque provinces of China. 
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: In the production of these prints, the old system of silver printing, which is so liable to fade, has 
been discarded, and in its stead I have adopted the Autotype Carbon process, the pictures being produced 
in the same material as that used in water-colour painting. The tint is chosen to match as nearly as possible 


the warm colour of the common photograph. 
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